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Alvoko de la maOa Ĉefministro B. Mussolini
A plej a?tan genion en la poe-
zio per Dante. la plej kura-
gan marveturanton tra la oce-
avoj per Kolombo, la menson

plej profundan por la artoj kaj por la scien-
co per Leonardo ; sed Italujo per S. Fran-
cisko donis ankaii la plej sanktan el la
Sanktuloj al Kristanismo kaj al la homaro.
Car kune kun la alteco de'la talento kaj
de la karaktero, estas de nia gento la
simpleco de la spirito, la entuziasmn de
la idealaj atingoj, kaj. kie necesas. la vir-
toj de la forlaso kaj de la oferdeno. An-
statail estas per la Sanktulo el Assizi, u-
nua laii la ordo inter tini granduloj, ke
Italujo, kvankam ankoraiii fermita en la
kruda prnado de la mezepoko, ekmontras,
por tiel diri, la truajn signojn de sia
revivigo kaj certigas slain renovigantajn
kvalitnin de g-entil ecn kaj c'e hrmamo.

S. Francisko. iam partorreninta la ko-
munumain bataladoin, sul , ite levigas, kiel
transl,etriginta, Fur la flamiganta ondigo
de I' paFioj de la jarcento. levigante. kun
la Kruco per la seka mano, la glorain
Figroin de la karito kaj de la paco. ReF-
tariganto de la religio de Kristo,  li estas
arkaii mnu el la uruai niaj poetoj, kaj
tute certe la urua, kien al la poezio de
la unuaj tempoj donas karakterizan, pro-
fundan kaj universalan enhavon. En la
lingvo, en kiu, pest unu jarcento, Pante
verkis la KRPeGLnn, lL, la Sanktulo de la
malrieeco, verkas la Kanton de la krej-
tajoj. La fervoro de apostoloj revivigas,

subita kaj trenanta, en lia itala animo,
kontrajia al la ripozo kaj ne kontenta
pri la terlimoj, tro mallargaj por sia de-
zirego de malfiparemo.

i a fiipo, kiu orienten portas la prokla-
manton de la nemortema doktrino, enha-
vas sur sia sekura ŝipantaúo la sorton
de la raso, kiu revenas sur la vojon de
la prapatroi. Kaj la sekvantoj de la Sanktu-
lo, kinj post li aliris al orientolandoj, estis
misiistoj de Kristo same kiel misiistoj de
italeco. Dume sur la tombo respektegita
en la deklivo de Subazjo, kiu flamigis
per flamo sen estingigoj, la naskigantaj
artoj italaj rapidis starigi, en magia im-
pulso de reago, la templon de in suges-
toplena belec-o, tiel starigis la agemeco
kaj la arto franciskanaj, kinj, sursignitaj
de la itala stilo, disiris en la mondon.
Kaj hndiaii tie, en tiuj landoj de ĉiuj
kontinentoj, kie estas lumigo kaj humil-
eco de agoj je nomo de la Sanktulo sta-
rigitaj kaj suferitai. tie estas signo de Pa-
trujo nia. En la jam 1926" finigas 700
jaroj post la morto de S. Francisko, kaj
Italujo, kun noviginta animo, pli taìiga
por gin senti, sin turnas al memoro de
la altega instiganto.

Italoj en eksterlando, kinj sin pre-
paras lin festi en siaj grandaj kunsidoi,
en la sanktejoj kaj en la lernejo], en la
asocioj kaj en la rifugejoj de la karito,
estu fieraj, povi akompani, en la grand-
ega rito, la feston de ltalujo, el kie levigis
al la mondo tiel mirinda tagigo.

•I. 

A filo de Petro Bernardone, interesema
komercisto, tuj sin montris (kontrati

la teoria fenomeno de la heredeco de la
sentoj) era al la malavareco, kaj alvenis
al vera amo. al la malrieeco jam antail
sia konvertigo, kaj laii natura sento de
delikateco, kiu frue konatigis en li arti-
stan animon, enamiginta de la naturo.

Tiuj ti du karakteroj, kiuj pligrand-
i gante aperos al ni en reciproka rilato,
tute farmas la te {ain kordojn de la spi-
rito de la Sanktulo el Assizi.

Jam um la fruaj tempoj de sia tiel
dirita kd iver tigo, Francisko sin montras
vere sankta pro iu karakteriza punkto de
sankteco, la heroa humileco. la sankl=
eco estas tute eksterordinara donaco de
Dio, donaco, kiu tuj kaiizas la profesion
de profunda humileco  ; la animo je intima
kontakto kun la senfineco sentas sian
neniecon ; la teesto de Dio havas en la
humileco sian C lej veran kaj propramo-

van forton. Kaj ni trovas Franciskon el
Assizi vere humila tuj post lia vojo de
Damasko, post la renkonto kun la lepr-
tilo, momento sendube grava por lia kon-
vertigo, tra kin li jam eniris en sian cur-
riculum, en la vojon lumoplenan de la
sankteco.

Sed kiam li eniras en gin, kia estas la for-
to kafiita, kiu lin pufias? La respondo ne
estas malfacila: la amo al la malrieeco,
fariginta spirito de malrieeco, akcentis
kaj enradikigis, gis kiam gi farigis kom-
pleta forlaso, la neniigon, kin epose a-
peris en la dialogo kun la fratino Safin-
eto de Dio pri la vera Bojo; kompleta
forlaso kaj tuta nudeco, kiu estas mal-
estimo al la kreitajoj egoisme konsider-
itaj, sed libera entuziasma konsidero de
la naturo filino de Dio, propramove a-
peras sur la lipoj de la malritulo de As-
sizi, en la sankta gajeco de la plej ab-
soluta humileco, la kanto de Frato Suno-
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ARISTOKRATECO DE S. )RANC,6C2
Sed Fe Francisko el Assizi trovis en

sia inklino la altiron por farmi la sank-
ta malriĉulo, etas ankaii certe ke por
tio li bezonis ricevi puŝon al li alveninta
de la Cielo: por gajni tiujn superegajn
alteccjn la animo de S. Francisko devis
posedi la lumen de iu idealo. Tiun ide-
alan li ricevis de la Evangelio. Lia re-
gulo devas esti ntrr normo, daktimento
por vivi lail la Evangelio: kaj la vivo
de Francisko estas la fidela kaj la tuta
elm de la Evangelic kiel i revivas en
lia pago plej bela kaj klara, la paro'ado
sur ls, Montego, la feliĉegecoi : Beati pair-
peres spirito.... vendite quo(' possidetis....
et respicite crell.... Francisko es-
tas gia vivanta karnigo: kun Fia flikita
robo, la senŝuaj piedoj, sen ŝtono s ti r
kin kuŝipi la kapon, sen io, kiln granda
kontenteco en la estaza koro, sub' la ri-
gardo de la granda ĉiela Patro Por ri-
g<rdadi liajn ki eitaioin..-. Kaj tia estas
ankoraií Francisko kvankam.... grandig-
ita de I' idealo evannelia, aliformiginta

. en fidela kopio de Kristo, kin stir la mon-
to Verna, en a bsoirta malriĈeco, sed en
ia gcjego de la tuta naturo gleriieanta
la Kreinton, fine signcs lin per la sank-
taj cikatroj, s'gno de gloro kaj superho-
ma sufero. Sed, kiel la Evangelio de Kri-
sto estas la bona novajo nekaSita kaj

••• •••

••.•••

silenta, sed malkaAe montrata en ĉiu an-
gulo de Palestino kaj en la tuta mon-
do, tiel oni ne povas supozi Franci-
skon, la nova evangeliisto, hermetike en-
fermita en si - mem; en grandega amo
tute evangelia li devis laiite krii en la
mondo: « Imitatores mei estate sicut et
ego Christi '. Tiel laìílonge la vojo de
la Malriĉulo, vera sekvanto de Kristo,
are kuris la uloj. ĉiuj malriĉuloj sinden-
inta j al la tialriĉeco kaj al la evangelia
rifuzo. Senfiuigas Fgidjo, sengnigas Sil-
vestro, Bernardo, I eono kaj Masao....
naivaj kreitajoj, naFkigintaj por Cirkaiii
sian Majstron, ne, sian fraton Franciskon.

Fed la evangelia idealo, realigita de
Francisko, rur estis imitebla de mal-
granda kvanto da personoj eksterordina-
raj ; ne gravas; aliaj zorgos p<r gin a-
dapti al pli modestaj fortoj. Ci devas
dairrigi por montri la veran franciskanan
spiriton de la kompleta evangelia rifuzo
en la perfekta spirita Bojo; tutmorda
formo kiel la Evangelic, al kiu pli mal-
pli ni iuj povas alproksimigi kun deziro
ĉirm pli granda de evangelia perfektigo:
ĉiujn el la altajoj benas la sankta Mal-
riCulo el Assizi.

Pax et bonum.
1'ustro I)-rn ALFONSO P1' I? t1I

Prof--ro en la Rpisl:opa 5'ent inario de Piacenza

• •
•• •

FRANCISKO el Asizi apartenas nek
al Patriciaro nek al Nobelaro, sed

novan nobelecon de la spirito kaj de
vivo li kreis, altirante sur sin la sim-
pation de la tuta inondo per sia serafa
ekzemplo. Tutmonda ekzemplo, kiel tut-
monda estis la misio de S. Francisko,
kaj taiiga al ĉiuj teomkondiĉoj de la so-

Katedralo de Assisi (S. Rulluo)

cieto, al ĉiuj viv,Jnanieroj, kiuj volas est
vere kristanaj, kvankam la karakterizo
de tiu Ci Sanktulp okazas de la fakto
ke li levigas al altecoj de kristana per-
fektigo ne al Ciuj atingeblaj, ne al ĉiuj
devigataj, ĉar ne Ciuj estas alvokataj al
tiuj anirakloj de vera kaj re fila malriĉe-
co, de tiel severa pento, de tiel Ciela
amo, de tiel' serafa karito. Jam estas, en
tiuj ĉi suprajoj, io, kio estas por ĉiuj a il
devas fariĝi komuna morala bieno de
tiuj, kiuj volas pasigi vivrnanieron en kin
estu eminenta la spirito vere franciskana.

Tio povas okazi per vere nedifinitaj nuan-
coj ; kaj tio estas la apartigo el teraj
kaj mondaj aferoj ; tio estas la spirito
de kristana toleremo kaj sobreco en la
vivado; ti ) estas la grandanima fideleco
al la devo; tio estas la kristana humi-
ligo, kiu diversmaniere tarrnigas kaj in-
time kunigas la animon al Dio, deveno
de ĉiu boro; tiu estas la spirito de ho-
neco, de karito, de frataj bonvoloj laii
la ebleco dH ƙLXj� tiel ke ĉiuj povas ĉien
vere dissemi la pacon kaj la bonon : pax
et bonum.

Bonvulu ILio, ke el la honorigo, ker
kin oni volis esti S. Franciskon,  kiu
5ajrris, lli diras, jam tro itala, dum
apartenas ai ĉiuj same kiel S. Antono
ne nur apartenas al sia patrujo, al Por-
tugalujo, bonvolu Dio, ke la ltaloj farigu
post la honorigo mean vere pli fran: is-
kanaj, fervore franciskauaj : kion oni ne
atingas sen la efektivigo kaj la enkondu-
ku en la praktikon, en la ties vivrna-
niero, de la instruoj de la Sanktulo.

�.. s. I'1(i x1.
(Parolado al Ron,ana Patriciaro

la à-an du Januaro 1027).
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La centjara datreveno kaj la Itala Nacio

A itala Stato, por festi la renovigitan
religian fervoron de la Nacio, elektis

LntHr lD SDnNtXlRj tLXn� N►X HblH plL bRnH
LntHr ƙLXj dHtrXLV lD NXlpLJRLL dH lD LndL
fHrHntHFR Hn lD LtDlD pRpRlR�

Efektive S. Francisko enkarnigis en si
ineni kion pli kontrastas, la indiferen-
tecon, kion la religia spirito pli speci-
like kaj pli mirinde enhavas, la serafan
fHrvRrRn; tLD fHrvRrR� NDpDblD ǆDnJL Hn
pHrfHNtDn JRjRn tLRn� NLR Dl lD hRPD nD
tXrR plLH PDlǆDtDV� tLR HVtDV lD DbVRlXtD
RfHrR dH lD �JRjRj� dH lD bRnVtDtRj� dH lD
bLHnRj� dH lD JrDndHFRj� dH lD NRlHrRj ;
pHrfHNtD Bojo, kie, naskiginta de la dia
DPR� tr�lXVpDVDV tLRn� NLR pRvDV ǆDjnLJL nHD
fRrlDVR pRr fDrLJL vHrD rDdLDdR dH DPR
Hn 'LR Dl ƙLXj hRPRj� Dl ƙLXj NrHLtDjRj�
NDj NRnNlXdL Hn bRndHzLrR NDj Hn tXt
PXndD DJR dH pDFR�

1H VXfLƙDV� )rDnFLVNR� NRntrDLL lD rH
lLJLD LnDllDbRrHPR� PDlbRnH DlVNrL bLtD
NLHl LnDlLndD hRnRrR dH nLD JHntR� nH
HVtDV HNzHPplR ìzRlDtD� �LL HVtDV lD prXvR
prL lD dDnJHrHFR dH VLPLlD DlVNrLbR� CDr
lD flDJR dH lL VXprHnlHvLtD NRntrDLL ƙLX
pHrVLVtD lRJDjR dH lD PRndR� pHr rHlLJLD
hHrRHFR HVtLV tXj VHNvLtD dH JrDndHJD
DrR dD rLƙXlRj NDj PDlrLƙXlRj� nRbHlRj
NDj nH nRbHlRj� NLXj DltLrLtDj lDLL lLD vRjR
nXr dH dLD DPR� VLn RfHrdRnLV NXn lL
pRr rHnRvLJL VLn PHP� lD HNlHzLRn NDj
lD hRPDn VR�LHtRn� En tLXj tHPpRj ItD
lXjR dRnLV VDXNXlRjn ; dR Hn CLXj tHPpRj
gi montris, ke kredi gin kontraiia al la, vera
religia vivinaniero, estis kalumnio : sed
en neniu kazo gi tLHl tXǆHblH tLRn ƙL PRn
trLV NLHl Hn lD bHlHJD NDj nHnLDP VXb
LrLntD frDnFLVNDnD PRvDdR� 3rR tLR SDnNtD

Francisko, doninte por tiam al la Italoj
la bonan religian nomon, estas vere « la
plej itala el la Sanktuloj ^.

Jen kion la nova regadformo kompre-
nis kaj volis.

La Stato, kaj kun gi la Registaro, es-
tas nek predikanto nek apostolo; oni ne
pRvDV prHtHndL NH ĝLD rHnLHPRrLJR tLHl
NRnVLdHrX lD SDnNtXlRn Hn lD VHrDlD plH
nHFR dH lLDj vLrtRj� NH gi egalvdoru kaj
superfluigu la religiajn rememorigojn,
kiujn oni faras al li, kaj kiuj atingas
lian tutan revivigon en la animoj.

Sed, kiu dirus, ke la oficiala interhelpo
dangeras pro tio la sanktajn apoteozojn,
tiu montrus domagan malgrandecon de a-
nimo. Registaro, kiu intencas restarigi
sur altaj fundamentoj la disciplinon de la
naciaj spiritaj forto], vidas la ekzemplan
kaj grandegan valoron de kiu firme trium-
fLJLV Hn VL PHP NDj ƙLrNDìL VL� jH LPLtDdR
dH KrLVtR� lD lHJRn dH lD VpLrLtR VXr lD
lHJR dH lD PHPbrDrR ; 5HJLVtDrR� NLX NX
rDJH rRPpDV lD PDlbRnDn RfLFLDlDn trD
dLFLRn� prRNlDPDntH Hn lD fDNtR� NH nH
lD HNVtHrlDndD hHrHzR� VHd lD HnlDndD
VDnNtHFR DpDrtHnDV Dl lD JlRrD hLVtRrLR
DnNDLL FLvLlD dH /tDlXjR� plHnXPDV DJRn
nH VRlH nXrLndDn� VHd LndDn dH lD plHj
JrDndD DplDŭdR dH tLXj — NDj LlL HVtDV lD
NDtRlLNRj - NLXj rDjtH dHpRVt PXltDj jDrRj
plHndDV lD DpDrtLJRn DpDtLDn NDj PRN
LJDn dH lD FLvLlDj DLLtRrLtDtRj Hl lD VRlHnDj
PDnLfHVtDFLRj dH ƙLD LntLPH rHlLJLD LtDlD vL
vR� SH tLRn lD bRnXlRj jXJLV JrDndD bRnR�
NLHl RnL pRvRV VLnFHrH nH NRnVLdHrL bRnD
lD nRvDn VLntHnDdRn PDlNDǆH NRntrDìLDn ?

k'. CLílsPULTI

. \NKTA lzkloro diradis: « Dio ek-0 vidigas sian belecon, kiu ne povas
esti limigata, de la beleco de la kreitaj-
aUo, WimigiWa kaM ĉiUkaiískUiEiWa, ĉaU Oa
homo revenu ul Dio tra la samaj vojoj,
tra kiuj iri jam inalproksimiiis; pro tio,
kiu por la amo al la belecoj de la kreit-
aMaUo maOSUoksimiĝis Ge Oa EeOegeco Ge
la Kreinto, denove trairunte tra la liar-
nwnioj de la Kreitaro, revenu al la be-
lecoj de Dio b.

Estas necese pripensi pri tiuj Ci vortoj
por kompreni tion kio estas la franciska-
na reformo, kaj kion riprezentas en la
historio de nia civileco la apero de S.
Francisko,

Ali fremdigi de la realeco, kiu nin
irkaì.ias kaj malgrandigi sian ideon kaj

neniigi la animon, aii enpenetri en la
diritan realecon kune kun la animo de

S. Francisko: neniu alia vojo estas por
VLn VDvL� En lD lXPR lD DfHrRj ǆtXpDrH
VLn dLVpRnDV pRr VXprHnLrL Dl '-R�

ML VHntDV prRfXndDn NRrtXǆRn NLDP
PL hDvDV lD RNDzRn vLzLtL NHlNDn VLlHntDn
PRnDĥ�jRn dH dLVFLplRj dH lD SDnNtXlR�
7LH ƙL Hn lD VLlHntR NDj Hn lD prHJDdR
vHrH ƙHHVtDV lLD DnLPR� 1HnLRn - francis-
kanan mi trovas en la bruigantaj urboj;
kaj nenio estos de Li e . la monumento],
kiujn oni proponas por Li starigi.

La monumento de la Sanktulo estas
en la naturo ; kiu scias rigardi la aferojn
en ilia vera puno malkovras lian figu-
rRn� OnL HNvLdDV lLDn PDlpHzDn pDǆRn
ƙLrNDìL ƙLX flRrplHnD bHdR� NDj NLX nH
DìLdDV Hn lD trLlR dH lD bLrdRj NHlNDn nR
tRn dH lD Kanto de la Kreitaro ?

A. d11rILF:
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LA 7̀IRINO KAJ LA FRANCISK .ANISIIO

LA KANTO AL FRATO SUN()

IU la unuan fojon legas la vivon de
Francisko el -Asizi, ti'nue, sub la

impreso de siaj eksteraioj, ne scias bone
kompreni iun evidentan kontraston. • kiu
klare ekzistas en la tuta vivo de la Sank-
tulo, kontrasto, kiu jam aperis al la se-
riozaj studantoj . kaj praktikantoj de la
franciskanismo, kiel Geuielli (fr. Gemelli
en la revuo « Fiamma viva » kajero 10,
1926). Se Francisko el Asizi de kelka
diletanto de monda mistikeco estis mon-
trita kiel enamiginto de la steloj, predi-
kanta al la turtoj, same kiel la perfek-
teco estu nur tie enferntita, la Eklezio,
kiu pri tia Sanktulo ne prizorgas, povas
anstataii lin montri kiel « ĉiu serata en
la amo », kiu sin levigis super la homa
naturo tra la plej maldelikataj kaj teru-
raj humil:guj. Al la spirito de la mondo
tiu kontrasto nek aperas, nek povas a-
peri, anstataii gi formas harmonion tute
necesan en la montro tiel aliformigita
kaj malvera de la Sanktulo el Asizi: ni
volas diri pri la intimeco, kiwi Fraucisko
uzis kun kelka virino.

Do estas mirige vidi la Sanktulon, kiu
tiel severe sufokis en si meni ĉiujn de-
zirojn kaj la mondajn amemojn, eĉ la
plej laìilegajn, kiu tioman severecon de
instruoj donis al la regulo de siaj fratoj
pri la neceseco eviti la atnikecon kun
kiu ajn virino, pritrakti anstataii per
tiom da dolĉeco kun Kiaro el Asizi, lia
unua sekvantino, kaj kun Jakobino de'
Settesoli (Sepsunoj).

Kaj pro tio li tnem kelkafoje havis
necertecon kaj dolorigan dubon, kiel oni
povas konstati en kelkaj  - legendoj kaj
epizodoj de la franciskana floraro.

— Fratino, ĉu vi komprenis, kion di-
riV la personoj pri ni?

Kaj Kiaro ne respondis al la dolora
peto, farita en tono ankoràií pli dolora
de la buŝo de Francisko, kiu ĉiam ku-
timis paroli kun ĉiela gojo. Ili foriris el
domo kie, petinte por trinki iom da ak-
vo, oni ilin akceptis kun malicaj ridetoj
kaj vulgaraj kaj dusencaj fratoj.

Ili marŝis solaj stir la nego, presk ,rii
je la vintra sunsubiro : ĉirkaiie premis
tomba silento; kaj titt silento estis vere
peniga; Francisko rediris :

— Estas necese rnalkunigi. Vi povas
ja sola reveni al monahinejo kaj vi tien
certe alvenos antaii la noktigo ; mi iros
kien min kondukas nia Sinjoro.

Kiaro silentis ankora'ii pro troa mal-
gojego ; poste :

— Patro, ĉu ni ne plu revidos nin ?
Eble, kiam burgonos rozoj, kie nun

estas la nego.
Sed ĉirkaiie, impr^.,viz^ , tiu arbo, sek-

iginta pro la nego kaj la frosto, estis
kovrita de ĉiukoloraj rozoj. Kaj de nun
Klaro kaj Francisko ne plu malkunigis. La
timo pro la skandalo, la karitu al prok-
simularo puŝas Franciskon malproksim-
igi el Kiaro. La ideo ke Klaro iom sin
okupu pri li kaj ke ŝi ne estu do tute
de Dio pro lia malhelpo, tiel lin premas,
ke li ne povas pin stari kaj ŝajnas al li
ke la vojo, sur kiu li marŝas, ntalflosigu
sub liaj piedoj por lin engluti ; pro tio
dolorigita kaj preskaii sensenta li sin
apogas sur la rando de iu puto por ri-
pozi : sed pro ĉiela virto sur la spegulo
de la akvo, kiu reflektas la puran lazu-
ron de la umbra ĉielo, Francisko ekvidas
la vizagon de Kiaro, bela kaj luma kiel
vitro kisita de la suno, ĉirkaiiita de dia
brilado, trankvila kiel vizaĝo de angelo
por simboli la altegan purecon de ŝia

spirito. Kaj de nun li ĝuis grandan kon-
solon.

• Do se Francisko, jam konante la clan-
gerojn kaj la malkonvenojn de la kun ,sto
inter la viro kaj la virino, malpermes-
ante gin eĉ per preskaii tro granda. se-
vereco al siaj fratoj, elektis por si tiun
sintenadon, ni devas konkludi ke ne de-
venante gi tute absolute de konsentoj
permesitaj al la sento, restante ili, ver-
dire, tre puraj kaj sanktaj, ĉar Li tute
ne povos eĉ iomete permesi tiajn ideojn,
tiuj devenoj sin apogas sur la altegaj
katizoj de la misio, kiun la Sanktulo
alskrihas al la virino. Do kiel tio povas
mirigi Franciskon? Ankaii la turtoi, kaj
la griloj de la herbejoj, kiuj replenigas
la katnparon umbran per delikataj triloj,
havas sian ntision en la mondo !

Do jen ke la kunfuzeco klarigas: sed
ne por ke gi estas realajn, sed por ke
gi, enpenetrante en la radikoj de la spi-

rito, al ni montras, pHr VLD ƙHHVtR� lD NDLL
zojn de si.t ekzisto. .

La virino havas tre altan misi rn por
plenumi en la mondo: ŝi aperas duni la
vLvR dH lD +RPR 'LR� ƙLrNDLLLtD dH nH
mortema lumo ; ŝi rebrilas de angela lu-
mo ƙLrNDtL lD VHrDtD fLJXrR dH lD SDnNtXlR �
lD vLrLnR povas plenumi la plej malfa-
cilajn batalojn flanke de la viro por la
milito de la regno de Dio: kaj se Fran-
cisko sciis rifuzi lD rLƙHFRjn pRr HdzLJL
kun PDdRnR PDlrLƙHFR� KlDrR scios ri-
fuzi lD rLƙHFRjn kaj la blazonon por vivi
en malvarmo . kaj en malsato.

Kiu deve s defendi la ordenon de la
petolaj atakoj de la reformo, kiu insiste
frapas la pordajn post la transiro de la
l'atro, devos esti vere Si, Kiaro, virino,
kiu kontraiibalalos eĉ la Sanktan Patron,
respondante al la insistaj demandoj ke
li absolvu ŝiajn pekojn, sed ne de la
religia promeso de la plej rigida mairi-
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• S. FRAN CIS KO KAJ ROSTAN P ••••••e••••

U NU el la plej famaj francaj poetoj,
Edmondo Rostand, sin inspiris  al A-

sizi por la kvara akto de Chantecler [San-
teklèr] titolita: a La nokto de la najtin-
galo ».

La sceno okazas en la arbaro, en la
horo dRlƙD kiam la suno suoiras, horo
de la r ombro, kiu simpligas, de la paco,
kiu konsolas ».

En la tuta arbaro, gis ukulvido, ku-
nikloj alcelas la vesperon », kaj en tiu Ci
dia momento de silento kaj de malvar-
meto, mil voĉoj inter la folioj « diras la
pregon de la vespero », la pregon de la
btrdetoj. Unu el ili komencas :

• Dio de la birdetoj, kiu por fari nin
rnalpezaj, metas aeron en niaj ostoj, kaj
por nin beligi metas la ĉielon sur niaj

plumoj, dankon por tiu Ci bela tago, por
la- fonto kie ni trinkis, por la grenoj,
kiujn niaj malgrandaj bekoj dise trovis,
por esti doninta al ni taiigajn okuletojn,
kiuj vidas la nevideblajn malamikojn de
la homoj ; por esti doninta al ni, ĉar ni
estas gardenistoj, bonajn, malgrandajn
iiojn el korno, blondajn au nigrajn, kiuj
estas tranĉiloj por detrui la nestojn de la
raìípoj

Alia birdeto daiirigas :
« Morgaii ni batalos la kardojn kaj la

vulpojn. Pardonu al ni, tiun Ci vesperon,
niajn pekojn por ke ni senvestigis du
aii tri ribarbetojn ».

Tria :
Sinjoro, se la nedanka homo, jetante

al ni ŝtonojn, pagas nin por ke ni lin
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Ceco. Kiu devos konsili Franciskon pri
la plej grava decido de lia misio, ĉu gi
estu ankaií aktiva ail nur ermita, estos
vere Si, Klaro, virino, kiu respondos per
mirinda ekvilibro : « La Sinjoro ne alvokis
vin por vi sola, sed por savi multajn
animojn r.

Se la viro atingis la forgeson de sia
karno kaj li sciis nur vivigi la spiriton,
se tiu viro havas grandajn misiojn por
plenumi, se li f7rit;as reformanto, kiu
devas signi vojon al multaj, ja povas
pri tiu ĉi demando peti helpon al viri-.
no : kaj arnbaii farigos kapitanoj de du
armeoj ordigitaj, kiuj poste aparte mar-
ŝns, laii paralelaj vojoj, kun unueco de
vizio] kaj celadoj, pro la komuna deveno.

Tiamaniere Klaro kaj Francisko ko-
mencis sian suprenirantan almarŝc n ; mal-
antaii ili sennombra aro da sanktulinoj
kaj sanktuloj, tra la jarcentoj, sekvas la
postsignojn de la Patro, ĉar Klaro estis
la tre fidela rebrilo de lia spirito.

En la mondo la tria franciskana or-
deno signos, de Jakobino el Settesoli
gis F lizabeto el Hungarujo, vojon de hu-
mileco kaj de perfektigo. La spirito de
la Patro neŝangite transpasas en la fi-
lojn, kun mirinda beleco, dum la jar-
centoj: Bernardeno el Sieno, de la mi-
noritoj, estos dum la niezepoko, la ka-
valiro, la kuraga defendanto de la gran-
deco de la misio virina en la mondo,
kaj fiksos en sia grandega predikado

tiun Ci sigelon de neforigebla kaj Ciama
aktualeco.

La Franciskanismo estis, en la Eklezio,
kun sia alta konsidero pri la virino, la
plej forta detruo de la malserioza kaj
sengusta feiida idealeco.

Post kiam la kastelo de grafo] Scifi
(Sifi) perdis la angelan belecon de Kla-
ro kaj la promesantan junecon de A-
.gnezo, la palacoj de la nobleco de Asizi,
la dometoj de la humilaj, paŝo post pa-
ŝo senhomigis de la plej delikataj kaj
belegaj virinaj belecoj kiuj, altiritaj de
alloga idealo, iris por sin kaŝi inter la
parietoj de la monafiinejo, sin vesti je
sako, kaj tranĉi la harligojn.

Tiamaniere mankis al feiidaleco la
objekto por siaj kantoj kaj sonoj : la
virino estis malavara en la rifuzo kaj en
la sinofero, kiel Francisko antaìividis ; de
ŝi devis deveni la fatala puŝo, por ke
al la viro trompita povu ŝajnigi en gia
kornpleteco Ciu malpleneco de la feiida
idealo, kaj lin levigi tiel al pli altaj kon-
sideroj de la vivo,

Kaj nun kiam la vojo estas signita, nun
kiam Klaro lumigos gin per neestingebla
pureco de lumo, en ĉiu junulina animo,
kiu alcelas la atingon de la Eternulo kaj
de la vero, renovigas, sur la sojlo de la
vivo, en Cirrj jarcentoj, la sekreta dramo
de la unuaj franciskanaj knabinoj.

5I<A (ll^ EK.LV l
instru :4dù o
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sonorilego de l a militfal i»to,j
gojigis per la triloj kaj ni savis lian panon
de insektoj ; se nia familio falis en iun
kaptilon, rememorigu al ni S. Franciskon
el Asizi kaj ke estas oportune pardon i
al la homo ;iajn kaptilojn, ĉar viro di-
ris: « Miaj fratoj birdoj! ». Kaj vi, Fran-
cisko, granda sanktulo, kiu benis niajn
flugilojn, pregu por ni ».

Poste, unu post la alia, kiel en litanioj:

« Predikanto de la hirundoj, konf:;santo
de la najtingaloj, pregu por ni.... N.

« Petu por ni, Francisko el Asizi, la
grajnon de hordeo, la grajnon de tritiko,
la grajnon de nullo 13>.

Kaj eiuj voĉoj de la birboj kune, « en
nitlrml.lretado, kiu aliras gis la lasta limo
de la arbaro » respondas : « Tiel estu,
tiel estu, tiel estu 1 N.

A 4 de Oktobro de jaro 1925, la
tagon dedieitan al S. Francisko, en

Rovereto (ltalujo) ega nova sonorilo ek-
sonorigis por la rememorigo de la milit-
falintoj dum la pasinta tutmonda milito.

La ideo ke eiuvespere je la 21.30 el
la tero suprenlevigu bronza vogo de spe-
ciala sonorilo, kiel fervora prego de la

vivantoj por la falintou de citi alti lando,
estas vere delikata ideo de fratamo. kian
precipe la esperantistoj devas koni.

Kaj estis tute oportune ke la unua ek-
frapo estu forfluginta la tagon de la
gloro de S. Francisko, ĉar la spirito de
la Sanktulo de 1' fratamo, daiirigas sian
mision en la mondo,
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Do ĉiuvespere el la tero la voĉo de
benita sonorilo supreniras al ĉielo, kaj
giaj sonoraj ondoj estas rezervataj eks-
kluzive por la militfalintoj.

Kaj unufoje dum la jaro la sonorilo,
post la kutimaj ektuŝoj, sonorigas por la
militfalintoj de iu preciza nacio.

La Komitato por la Sonorilo » stari-
gis la sekvantajn datojn por la specialaj
rememorigoj :

9 januaro por la militfalintoj de Turkujo
22 marto Rusujo

9 aprilo » Portugalujo
30 majo » p Usono
15 junio » Celioslovakujo
27 junio » » Montenegro
22 augusto » » Germanujo
30 augusto » » Aústr. kaj Hung.
11 septembro » » Francujo
15 septembro Serbujo
22 oktobro » » Belgujo
29 oktobro Anglujo

4 novembro x italujo
7 novembro » A Japanujo

27 novembro A » Bulgarujo
I decembro » Rumenujo
Jam ĉirkaŭ la . Sonorilo » naskigis le-

gendoj kaj tiuj Nacioj alcelas al gi per
speciala kulto de amo. Gi pest la Tom-
bo de l' Militisto Nekonata, estas la plej
sankta monunlento de la pasinta milito.

Unuvoĉa konsento donis al gi kaj por
gi konservas la titolojn de sankta, de
pia, de respektinda.

Pri tiu plensignifa « Sonora() », kiu ce-

las la tutmondan fratamon kaj forte ligas
la vivantojn kune kun la militfalintoj,
estas dezirinde ke la Esperantistoj, kaj
precipe la Esperantistoj Katolikaj, agu
por ke la celoj de la Internacia Sono-
UiOa 9oĉo » estu dise konata kaj ke per
ili la tuta mondo helpu -por la starigo
de taiiga turo:

Post ne multe la supredirita Komitato
disdcnos esperantan broŝuron.

Jen dume la poezio de la 	 Sonorilo
de la Militfalintoj 	 :

Don... don... don... ĉio WUa O' maOKum' siOeQWas�
La pacon nur per soQoUiOa Yoĉo

la mortinfoj sentas

9oĉoM mistik:aj de murmur' serena
Inter la tomboj kaj la nigraj krucoj

pasus solena.

De l' Sonoril' el la refrap' mistera
De ploroj, de singultoj forflvgadas

miksajo vera..

Sti r kt Afort inloj tle l' diversaj landoj
Larmoj re fluas per la rosaj gutoj

de l' florgirlan.t*

Duaài la frapado la lnmplenaj stelo
Plie brileta.' SUo O' aUgeQWa Yoĉo

eQ Oa ĉieOoM.
kaj la Falinto eble nun vespere
LnngaItt de anio, de milito soàtgojn

son Ƶas sWWEWeUe�

Dum ili dormas U7IU stel' faliras
SuU ĉiuQ kUucoQ, Oa sonor' silentas,

la paco spiras.

Rovereto (italtOol.

Koroi undoro

Pastro Prot'.ru A. ROSSA RO

I. — COIMCNICA'LlON1.
— Si richiama l'attenzione su molti inviti,

raccomandaz. e dnniande rivolte ai samid.,
nei passati numeri, le quali non hanno avuto
quasi mai risposta o l'hanno avuta da pochiss.
— L'azione della FEI. non può evident. espli-
carsi se le sue comunicaz. ai Gruppi ed ai
soci non sono lette o rimangono inascolt.
Preghiamo tutti e special. i sigg. Presidenti
e Segretari dei Gruppi ed associaz. foderate
di leggere attent., i bollettini passati capitoli
comunicaz. ed inviare le risposte alle varie
richieste di collabor. collett.
– Schedario d'EI. — Per la compilaz. accu-

rata e completa di questa importante statisti-
ca, base di ogni futura azione della 1"EI.
chiediamo a qualche samid. volonteroso per
ogni città di assumersi l'incarico di  fare riem-
pire il magg. numero possibile di schede da
richiedersi alla segreteria. Sarà necessario at-
tenersi scrul,olos. ai criteri seguenti:
a) Usare la massima cura e parsimonia nel-

l'uso delle schede in modo che nessuna: va-
da perduta perehi' il numero di stampati
disponibili é limitato ed ogni stampato ì+
prezioso..

b) Scrivere con carattere stampatello il cogno-
me, in corsivo minuto e chiaro le altre in-
dicar.- usando matita non copiativa tene-
ra, tutte le volte che vi sia incertezza o la
calligrafia non sia compia. leggibile.
Tenere lista delle schede compilate e in-

viate alla FEI.
d) Compilare le schede relative alle persone

delle seguenti categorie: lo Tutti i soci
della FEI. di gruppo o isolat. - 20 Tutti gli
esperantisti che, non desiderando per qua-
lunque motivo, partecipare attivam. al mov,

acconsentono tuttavia ad iscriversi alla FEI.
come soci isolati aderenti al solo scopo di
dare ad essai il contributo e l'appoggio mo-
rale del loro nome. Per essi sarà, suflicente
Li quota di L. 1. ed anche urla minore.
Iu tali categ. aderenti alla FEI. per il coni

-pletaulento della statistica dovrebbero rien-
trare tutti i vecchi espor. appartatisi dal mov.,
tutti coloro che hanno seguito con relativa
assiduità almeno un corso elem. ed in gene-
re chiunque conosce gli elementi della lingua
tanto da poterne leggere corren t. e compren-
dere le frasi più comuni, iutine dovrebbero
figurare nella statistica indipendent. dal ver-
samento pii qualsiasi quota di adesione alla
FEI, coloro che per quistioni di principio non
partecipano al inov. pur conoscendo la lingua,
ed anche i semplici simpatizz. purchi' sieno
persone di notevole cultura e assoluta serietà.
A meglio chiarire quest'ultimo punto ed allo
scopo di evitare in modo ass. che la statisti-
ca si trasformi in una sterile raccolta di no-
mi, e dia cifre che appaiano astutamente e-
sagerate per un criterio di propag. che sareb-
be evident. errato e pericoloso, dichiariamo
di intendere per simpatizz. serio colui che,
con piena conoscenza di causa e con  buon
fondamento di cultura, pur non conoscendo
la lingua sappia piena?n. valutare, apprezz. e
difendere il fine culturale pratico e patriott.
degli Esp. italiani. Per ogni località i nomi
di questi sitnl'atizz. da includersi nella stati-
stica devono essere pochi ed autorevoli.
— I samid. che posseggono piccoli libriccini
guida e fogli guida turistici in Italiano (sen-
za alcuna attinenza con l'Esp.) sono pregati
d'inviarne una copia alla FEI.
— Offerte — Dal Gruppo di Cremona, offerta

« S. E. il Capo del Governo con telegramma N. 26145 in data 16-V11-1927
ha diramato a tutte le R. Questure, disposizioni per il rilascio dei passaporti agli
esperantisti che si sorto recati a Danzig. »

• S. E. il Ministro delle Comunicazioni con telegramma N. M. T. 512-20952-11/
in data 15-VII-1927, diramato a tutte le stazioni, ha concesso il richiesto ribasso
sulle ferrovie italiane ai partecipanti al Congresso di Danzig. »
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globale di 14. 300 per TIFA., Editore Paolet,
Cattedra e IFI, che ò stata da quest'ultima
casi ripartita : UE_1. L. 155 ; Cattedra, Pao-
let e FEI. tin ragione di L 50 ciascuna.

Dall'ing. Mario Muretti di Torino offerta
alla.FEI di L. 120.

11. — ATTIVITL ESPFRANTISTA NELLA PE-
NISOLA.
Assisi Costituz. del Gruppo Esp.. Presici.

onor. il Podestà di Assisi Comm. Avv. Arnal-
do Fortini. Conferenza dell'instancabile samid.
Nazareno Boccioli.

(Tarda — Convegno esp. dei satllid. di Ve-
rona e altre città vicine il 5 giugno u.  s.

Padova' - - Convegno interregionale - Pre-
senti N. :19 - eittà.rappresent.: Brescia - Cam-
po S. Martino - Genova - La Spezia - Livor-
no - Padova - Roma - Toritlo - Treviso - Trie-
ste - Udine - Venezia - Verona - Vicenza -
Estero: Londra e Budapest. La sera del 15
VI riuseitiss. serata presso il Circolo impie-
gati: recitarono iu modo egregio artisti di-
lettanti un atto della comm. in dialetto pa-
dovano: a L'avv. I>if'ensor • ; monologhi in dia-
letto, recitaz. in Esp.; breve coni'. sulle fina-
lità e sulle recenti appl. pratiche dell'Esp. te-
nuta dell'ing. Orango.

Giorno 16: visita alla Fiera il cui ingresso
principale era ornato da una grande bandie-
ra esp. A cura della Fiera stessa venne offer-
to un rinfresco ai convenuti i quali rimasero
gratissimi per l'accoglienza cordiale e per le
parole di vivo elogio rivolte dal Presidente
della Fiera per l'opera esp. Quindi, i convenuti
si recarono in treno speciale a Strà clove, ap-
pena giunti deposero, con commosso raccogli-
mento, una splendida corona di fiori, ai pie-
di del Monumento ai Caduti. Nel pomeriggio
visita alla villa reale di Strà. L'ing. Orengo
fece una breve esposizione sull'operato dalla
FEI. per la presente gestione.

Dell'ottima organizz. del convegno, siano
grati tutti al samid. Prof. Saggiori ed ai suoi
collab. di Padova e Campo S. Martino. 11 con-
vegno era stato annunciato insieme alle altre
manifestaz. per il periodo della Fiera nelle
tessere di riconoscimento rilasciate dalla Fiera
ai propri visitatori.

Tll. — NOTiliE.
A cura dell' Ass. Esp. Veronese e con-

tempor. del samid. Rag. Filippi di Roma,
è stata tradotta in Esp. la • Carta del,
Lavoro ». La FEI ne ha inviato copia
a S. E. Mussolini, il quale per tramite
del Prefetto di Livorno (con lettera N.
1911 di Gabinetto-21-VI-1927) ha espres-
so alla FEI il Suo compiacimento ed i
Suoi ringraziamenti.

L' E. N. S. E. (Ente Nazionale Scolastico
Educativo) sotto il patronato della Dante. Ali-
ghieri e cool il consenso di questa FEi ha ini-
ziato la traduz. in Esp. della grammatica Itul.

— Il Consiglio Regionale Scolastico del Pie-
niente, nella seduta del 1 F  r;'l11gn0, sotto la
Presidenza, del Comm. Prot'. T -1ilberto Renda,
ha unanimamente approvato 1' intred. dell' T:sp.
nei corsi integrativi della scuola elementare,
fra le materie facoltative del gruppo profes-
sionale. All'illustre Comm. Renda, a cui in
mass, parte devesi quasi' importantiss. delibe-
razione. la FEI ò l'articolarti. grata.

-• L' Istituto Meschini eon l'antorizz. della
Cattedra, tiene per corrispondenza un corso di
Esp. della durata di alesi 3.

— Il Comitato Nazionale per le onoranze a
Enrico Demolii' nicell'occasione del primo con-
gresso del motore a scoppio (Padova 14;-17
giugno 1927) ha inviato una circolare in Esp. -
alle I'iiversità ed Àssociaz Tecniche del
(Giappone, Cina ecc.

-- A Danzica. nel)' occasione del Congresso
verranno stampate a cura dello Stato, carto-
line postali con testo in Esp.

— L' Agenzia di 'Viaggi "Porlo „ di Tori-
no ha pubblicato il programma del congresso
di Danzica.

— ll Centra Komitalo sta pubblicando le
àlosilo,j • (sali' Esp. in tutte le lingue —

E' uscita ora l'ediz. ital.; prossima i. quella
albanese. T.e pubbl. si fanno per offerte e sa-
remmo grati a quei Gruppi o samid. isolati
che volessero cooperare a ciò indirizzando le
offerte alla FET. (che penserà a trasmetterle
Dl C. K.) H►►n �' LndLFDz.: t fondo Mlosiloj

VI. -- TURISMO.
- Espervoko t , il nome di un comitato or-

gaui'zz. di viaggi attraverso 1' Austria. I viag-
gi cominceranno il 12 luglio, il 7 agosto e il
4 settembre e dureranno ciascuno 13 giorni.
Itinerario : Salzburg Vienna. Villach, Ines-

, truck. Prezzo: 37h Ailingoj austriaci.
— Viaggi in Danimarea e Norvegia saranno

organizzati dolo) il Congresso di Danzica.
— I Santid. ili Padova hanno curato la

puhblieaz. d'un ottimo foglio guida adito
dall' Enit. sotto gli auspici ed in collaboraz.
col Turisma Servo del)' PEA. Richiamiamo
ancora una volta I' attenzione dei samid. vo-
lenterosi di altre città sn questa importante
puhhlic.az.
T. — CONGRESSI.

— I'. prossimo il Congresso internazionale
Esperantista Cattolico (Assisi e Roma. 4-10
agosto) Tmportantiss. l'ncilitar. offerte dall'o-
pera ('arditale Ferrali.

— XIX Congresso Esperanlistaa interna.zio-
nale (Danzica 2$ luglio-4 agosto). I : orgauizzaz..
pratica appare eceeltente ed i prezzi eli sog-
giorno sono eccezioatnlm. muro n;vitti

— YII Congresso Esperantisln Nazionale
Italiano (Napoli 3-8 settembre). Gite impor-
tantiss. a Capri. Pompai e Campi Flegrei. Prez-
zi : Hotels 1.o ordine circa L. 80 giornaliere
(compreso trasporto bagagli ecc.. 2.o ordine
circa L. 67; 3.o ordine circa L. 55.

A. Paulut, dir: resp.
Tipografia Editrice A. Paolet - S. Yite al Tagllainonto
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SVOLTA HEROLPO
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Vortaro Itala Esperanta . 	.	. 	Y.  5•--

	

Vortaro Esperanta Itala . 	. 	r 2.50
• " ItDlD EVpHrDntD 5HvXR ��� MRnDtD rHvXR� NLX ƙLDP HnhDvDV DrtL-
� 	 kolojn pri la naturaj kaj artaj vidindajoj italaj kaj tradukojn el
:	 mondfama itala literaturo . 	.  • 20. --

Anekdotoj pri Dante, 24 pagoj. Historietoj pri la vivo de tiu ti
:mondkonata poeto-) 	- 	•• 	 1.---
• /D pHVtR Hn MLlDnR dXP 1�3��� El " /D GHfLDnƙRj �� dH MDnzRnL � » ��—
� 'H ApHnLnRL NLV AndRj� �� pDJRj� EPRFLLJD rDNRntR Hl " CXRrH „

dH 'H APLFLV 	. 	. 2.50
• Cavalleria Rusticana, de G. Verga, konata kaj emociiga itala teatrajo » 2.50
• 3rL lD dHvRj dH 1' hRPRj� dH 3HllLFR ; HnhDvDV pHnVRjn ƙLDP nRvDjn�

kaj aktualajn	 3.—•
• Ŝakludado, de Giacosa  : teatrajo tre konata en Italio, certe interesa
:	 ankaií al fremduloj 	. 	3  —

Vi sola, Esperanto, povas fari tiajn mirakloin I, unuakta nrigi-
nDlD tHDtrDj ) dH A� GhHz� prHPLLtD ƙH lD X-Dj IntHrn� )lRrDj /XdRj » 1�3�

Dua ekzercaro, 32 pagoj. Stoneto de la granda verko de nia majs-
tro Zamenhof. 01 enhavas ankaii italan tradukon 	.  » 1.-

: Parva Grarmatiea internationalis idiomatis Esperanto, taiiga por
• patrojkaj kleruloj 	. 	A l .— •

La Reformanto, popola biografio de S. Francisko el Assisi, de Prof. P.
M. Carolfi, dua eldono, kun antaiiparolo de Prof. F. Pizzi (17 iiustr.)	 6.—

• La Flnretoj de S. Francisko, antikva monumento de Itala literaturo,
• trad. de Prof. F. Pizzi (sur dika papero) . 	.  0 8.— •:.	 .

La Padova Lilio (Mallonga biografio de S. Antono el Padova), de
o	 Prof. Carolfi, ilustrita . 	 . 	 . 	.	 » 5.—
. �A)5A19I7E) 	 :

Eldonanto A. PAOLET - S. VITO AL TAGLIAMENT O (Ratio)
	 .

• U De Alpoj al la maro r.: I 	Kajero: Italio (52 ilustrajoj) 	.	 . L. 2.50
• x •	 11 Kajero: Man tova (18 ilustrajoj) 	. » 2.50

• » 	»	 111 Kajero : Toskana Regiono (10 ilustr.) » 2.-.
GvLdlLbrR trD 9HnH3LR� 1�� pDJD vRlBLPR LlXVtrLtD pHr �3 ƙDrPDj bLl

dFj� NXn plDnR dH lD XrbR NDj DrtD NRvrLlR 	 . » 8, —
GvLdlLbrR trD 7rHntLnR� �77 pDJRj� rLƙH LlXVtrLtD� ItDlD SvL!lDndR� fDPD

VRPHrD NDj vLntrD 	 libertempejo ;	 mon ifama	 regiono	 por	 vintraj
sportoj kaj kuracado 	.

	Assisi, 36 pagoj, ilustrita. Mirindajoj de la Francis:ana urbo	 .	 .

,
»

4•—
2.-

Rimini, 40 pagoj, ilistrita. La belega , urbo de la adriatika marbordo » 2.-
Tarni, antikva kaj	 industria urb > » 1.---
Gramatiko de Itala lingvo per Esperautb. La gramatiko konsistas

el 42 lechnoj, kun itala prononco sub esperanta alfabeto 	. • 18. —
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